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Conep:xanue
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KOHTaKTHYIO pa0oTy 00ydarommxcs ¢ mpenogaBateieM (M0 BHIaM y4eOHBIX 3aHATHH) U HAa CaMOCTOSTENbHYIO paboTy
oOyJaromuxcs

4. Conep:xaHue IUCIHMIDIMHEI (MOIYIS), CTPYKTYPHPOBAaHHOE O TeMaM (pa3zenaM) C yKa3aHHeM OTBEISCHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJlEeMUUECKHX YacOB M BUJIOB YUeOHBIX 3aHATHH
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4.2. CogeprkaHue OUCIUTUIAHBI (MOIYIIN)

5. IlepedeHs yueOHO-METOAMYECKOTO OOECTIEUCHHUS Ui CaMOCTOSATENFHON PabOTHI 0OYUYAIOMIUXCS 10 JUCIUILINHE
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6. ®oHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIUHE (MOIYJIIIO)

7. IlepedeHs uTEpaTyphl, HEOOXOTUMOH TSI OCBOSHUS JUCIUTUINHBI (MOIYIIS)

8. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHeT", HeOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCHIUTUTAHBI (MOIYIIST)

9. MeToanueckue ykazaHus AJsl 00y4aronnXxcs 110 OCBOCHUIO TUCHUILTHHBI (MOJYJIS)

10. IMepeuens HHOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOIB3YEMBbIX [IPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEILHOTO MpOoIecca 1Mo
JUCUUIUIAHE (MOJYJI0), BKJIIOYAs TIePeYeHb MPOrpaMMHOT0 ofOecreueHrs 1 HHPOPMAI[OHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM (IIpU
HEO0OXOTUMOCTH)

11. OnucaHre MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM ISl OCYIICCTBICHUS 00pPa30BaTEILHOTO MpoIecca
10 JUCIUIUTHHE (MOIYITIO)

12. CpezctBa afanTaiuu MpernoiaBaHisl JUCIUAIUIAHBI (MOYJIs) K MOTPEOHOCTAM O0YYAIOIIMXCSl HHBAIM/IOB | JIHII C
OTpaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSMU 3[IOPOBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. Ipunoxenue No2. [lepeyeHs nmurepaTypbl, HEOOXOIUMOM AJIsI OCBOCHUS JUCIUILIIMHBI (MOYJIs)

15. Tlpumoxxenne Ne3. IlepedeHr WHPOPMAUOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOIB3YEMBIX IS OCBOCHHS JUCIUILIHHEI
(MozyJ1s), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecriedeH s U MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy nucuurumHbl pa3paborain(a)(u) crapumii npenoaasarens, 0/c Jynanaesa M.10. (Kadenpa anrnuiickoit
(HUII0IOTMK M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH, OT/JCJICHHE HHOCTPAaHHBIX sA3bIK0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb NJAHUPYEMBIX Ppe3yJbTATOB O0y4YeHHs] IO AUCHUILVIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX €
IUIAHUPYeMBbIMH pe3yabsTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OO0yJaronuiicsi, OCBOUBIINNA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOJDKEH 001a1aTh CIEeAYIOMIMMA KOMIIETCHIIAAMHU:

Hugp Pacmiudposka
KOMIIETEHUM U npuodperaeMoil KOMNETEHIMHU

[K-1 BJ'IaI[GeT OCHOBHEBEIMHM ~ CIIOCOOaMU AOCTHIXKCHUSA OKBHUBAJICHTHOCTH B IIEPEBOJAC U
CIIOCOOHOCTBIO IMPUMCHATH OCHOBHELIC ITPHUEMBI IICPCBOJA

[IK-1.1. [3HaTh OCHOBHBIE JIEKCHUECKUE, TPaMMaTHIECKHE TPaHC(HOPMAIIHH, HCIIOB3YEMbIEC B IEPEBOJIE C UCXOTHOTO
SI3bIKa Ha NEPEBOIALINHN, TEOPHIO SKBUBAJIEHTHOCTH IIEpeBOIa M OHATHE aIeKBaTHOTO epeBoaa

IIK-1.2. |YMeTb npuMEHSTh OCHOBHBIE IEPEBOTIECCKUE TPAaHC(HOPMAIIMH TP MIEPEBOE TEKCTA C HCXOIHOTO S3bIKA
Ha MePeBOAALINHN, TAKNe, KaK KOHKPETH3aLUs U TeHEepaIn3alisl, MCTOHIMHUYECKUH TIepeBOI,
AHTOHUMWUYECKHUI NepeBo, nepedpasupoBaHie, rpaMMaTHIECKHUE 3aMEHbI Pa3IMYHbIX THIIOB U BUJIOB,
TpaHCTIO3ULHS, TOOABJICHHE H OITyIIICHHE

IIK - 1.3. BJ'IaI[eTL TEXHUKOM Hp€06pa30BaHI/I$I HCXOJHOT'O TCKCTA B TCKCT NEPCBOJa U OCHOBHBIMHA crocobamu
JTOCTHIKCHUSA HepeBOZ[‘IeCKOﬁ O9KBHUBAJICHTHOCTHU

OOy4arouuicst, OCBOUBIINIT JUCIUIUIMHY (MOJYJIb):

JlomKeH 3HaTh:
3HaTh OCHOBHBIC JICKCHYCCKHE, 'PaMMATHUYCCKUE TpaHCHOpPMAIMH, HCIOJIB3YeMbIC B MEPEBOJC C HMCXOTHOIO
sI3bIKA Ha MIEPEBOJISIINIA, TEOPUIO DKBUBAJIEHTHOCTH MEPEBOa U IOHATHE aIEKBATHOTO MEpPEBOIa

JoymxeH yMeTb:

YMeTh IPUMEHATh OCHOBHBIE IEPEBOAUYECKHE TpaHCHOPMAIMK NPH NEepeBOoJie TEKCTa C UCXOTHOTO S3bIKAa Ha
MEPEeBOAIINMN, TaKUe, KaK KOHKPETH3alHsd U FeHepaTu3aliisl, MeTOHUMHYECKUI IepeBo], aHTOHUMHUUYECKUI TIepeBo/,
nepedpasrpoBaHue, rpaMMaTHYECKUE 3aMEHbI PA3JIMYHBIX TUIIOB U BHJIOB, TPAHCIIO3HIIUS, JOOABIECHHE U ONyIIICHUE

JlomkeH BrazieThb:

Brnanets TexHumkoW mpeoOpa3oBaHMS MCXOJHOTO TEKCTa B TEKCT IIEPeBOAAa M OCHOBHBIMH CIIOCOOaMuU
JOCTHKEHHS TIEPEBOTIECKON 3KBUBAIICHTHOCTH.

2. Mecro gucuumiunsl (MoayJs) B crpykrype OIIOII BO

Jannast aucuurmmHa (Momynb) BkimoueHa B pasgen " bB1.B.01.02 JIuctmmmebel  (MOAymnH)" OCHOBHOM
npodeccroHaabHOI 00pa3oBarenbHOi mporpamMmbl 45.03.02 "Jlunrsuctuka (IlepeBon u nepeBogoBencHUe (AHIITHECKUT
SI3bIK, KHTAWCKUH $3bIK))" M OTHOCHTCS K 4YacTd, QopMmupyeMoil ydacTHHKaMH 0O0Opa30BaTeNbHBIX OTHOLICHHH.
OcBaunBaetcst Ha 2 Kypce B 4 cemecTpe.

3. O0beM AuCHMILVIMHBI (MOAYJISI) B 32a4€THBIX eIMHMIAX ¢ YKA3aHHEM KOJMYeCcTBAa 4YacoB, BblJeJeHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 padoTy o0y4alomuxcsi ¢ nmpemnojgasarejeM (0 BHAAM y4eOHBIX 3aHATHI) © HA CAMOCTOSATEIbHYIO
padoTy o0y4arommxcs

OO6m1ast TPyAOEMKOCTh TUCIMIUIMHEI COCTaBIAET 5 3aueTHBIX(bIe) enuani(sl) Ha 180 gaca(oB).

KonrakTtHast pabdora - 36 uaca(oB), B ToM uucie Jiekiuu - 14 gaca(oB), mpaktudeckue 3aHstus - 0 yaca(os),
nabopaTopHbIe paboThI - 22 yaca(oB), KOHTPOIb CAMOCTOSTENEHOU PaboTHI - 0 yaca(oB).

CamocrosrensHas pabota - 108 gaca(oB).
Kontpons (3auét / ax3amen) - 36 yaca(oB).

d)opMa MMPOMEKYTOYHOI'O KOHTPOJISL AUCHUITIJIMHBI: 9K3aMCH B 4 CEMECTpPE.

4. Copep:xkaHue IHCUMIUIMHBI (MOAYJIsl), CTPYKTYPHPOBAaHHOe IO TemaMm (pa3zejlaM) ¢ YKazaHHEM
OTBECHHOI0 HA HUX KOJINYECTBA aKaJeMHU4YeCKHX YacOB U BUAOB y4eOHbIX 3aHATHIH

4.1 CTpyKTYypa M TeMaTHYeCKHUi MJIaH KOHTAKTHON U CaMOCTOSITeIbHOM PadoThl N0 AUCHUIINHE (MOAYJIIO)
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Tema 1. OcHOBHBIEC HAaNpaBJICHHS Pa3BUTHS TEOPHH TIEPEBOJIA,
1. |IMHTBHCTHYECKHUE U SKCTPAIMHIBUCTHYECKUE ACTICKTHI 4 2 0 4 10
epeBoJa.
Tema 2. CemMaHTHYECKHE U TIPAarMaTUuECKHE acIeKThI
2. P 4 | 2 0 4 10
epeBoJa.

Tema 3. Tunbl 5KBUBAJIEHTHOCTH U KOHUETLIHS
3. |[mepeBOIMMOCTH/ HETIEPEBOIMMOCTH B COBPEMEHHOM 4 2 0 2 10
nepeBogoBeieHnH. OCHOBHBIE KATErOpHH TEOPHH TIEpeBOIa

4 Tema 4. ' paMmaTHYeCKHE COOTBETCTBUS U IPAMMAaTHYCCKHE 4 2 0 4 10
TpaHc(hOpMaLUH B IEPEBOJC.

5 Tema 5. CeMaHTHYCCKUE PA3INYHS SA3BIKOB H JICKCHYCCKHE 4 2 0 4 10
TpaHc(hOpMaLUH B IEPEBOJC.

6. Tema 6. [IpoGnembl pyHKIMOHATBHBIX CTHIIEH U ITpobiemMa 4 2 0 5 10
[epeBoa CTUIMCTUYECKUX TPUEMOB.

7 Tewma 7. ConuanbHas ¥ perHoHaIbHAS Tu(depeHIraIus 4 2 0 5 12

AQHTJIMHCKOIO sA3bIKa M €€ BIMSHUE Ha MEepeBOAa.

Hroro 180 wacos (B ToMm yucie 36 4. KOHTPOJIb)) 14 0 22 108

4.2 CoaepkaHue JUCUMIIMHBI (MOTYJIs1)

Tema 1. OcHOBHBIE HanpaBJCHUA PA3BUTUHA TCOPUMU NEPeBOAA, TUHIBUCTUYCCKUE U IKCTPATHUHIBUCTUICCKUE
ACMEeKThI NepeBojia.

Teopus 3akoHOMepHBIX cootBercTBHid S1.M. Penkepa m A.U. ®emoposa, TpaHCc(hOpMaIMOHHAS TEOpHS IEPeBOa
W.N. Per3una, B.}O, Posernugetira u 0. Haiinpl, curyaruBHas moxens nepeBoga B.I'. Taka u [Ix. Katdopma. Teopus
NIepeBOla M CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHOE sI3bIKO3HAHWE. COBpeMeHHbIe 3apyOekKHbIE M OTCUECTBEHHBIE MOJIENH
nepeBoa.

Tema 2. CemaHTHUYECKHME U IPAarMaTH4YecKHe acleKThl epeBoa.

Ponb ceMaHTHYECKHMX, CUHTAKCUYECKUX U IParMaTUYeCKUX OTHOLIEHUI B niepeBosie. IIoHATHE CEMaHTUKU SI3bIKOBBIX
€AMHHULL U COJIEP/KAHUS TEKCTA B 11€JIOM. BTOPUUHOCTh IpaMMAaTHYECKUX U CUHTAKCUYECKMX KOHHCTPYKIUHI 10 OTHOILIEHHUIO
K JIOMUHAHTHBIM 3JIeMeHTaM Tekcta. DPdekT nmparMaTudeckoil MOTHBAIMK MCXOIHOTO cO0O0IIeH . MHOKECTBEHHOCTh U
BAPUATUBHOCTb IIEPEBOJUECKUX PELICHUM.

Tema 3. Tunbl 3KBMBAJIEHTHOCTM M KOHUENUHS NepPeBOAUMOCTH/ HeNepeBOAMMOCTH B COBPeMEHHOM
nepeBoioBeaeHun. OCHOBHbIE KATErOPUM TEOPHU MepeBoia

dopManbHasl, CEMaHTUYECKasi, CATYaTUBHAS W MparMaTU4ecKas 3KBUBaJIEHTHOCThb. Teopus skBuBajeHTHOCTH B.H.
KomuccapoBa. DKBHBaJICHTHOCTh IIEPEBOJa MPH Mepenade (yHKIUOHATIBHO-CHUTYaTUBHOTO coaepkaHus opuruHana (1-3
TUTBl HKBUBAJICHTHOCTH). OKBHBAJCHTHOCTh IIEpEBOJA INPU TNepefade CEMAHTHKH SI3BIKOBBIX CAMHUI] (4-5 THIIBI
SKBUBaNCeHTHOCTH). [IpobiieMa mepeBOTMMOCTH/ HEEPEBOJUMOCTH B IepeBoie. AJICKBATHBIN, OYKBAIBHBIA U CBOOOTHBIN
MEPEBOI.

Tema 4. ' pamMaTHUecKkHe COOTBETCTBHS U TPaMMaTH4YeCKUe TpancdopMauuu B epeBoje.

I'paMMaTH4ecKHe OKBHBAJICHTHl Ha YPOBHE TIpaMMAaTHYECKUX KAaTeropuii dvactell pedd (CYIIECTBUTEIbHOE,
IpujaraTeIbHOe, MECTOMMEHHE, YHCIHTENbHOe, TIyarom). ['paMmarhdeckue SKBHBAJCHTHI Ha YpoOBHE "TIyOokmx"
rpaMMaTHYeCKUX Kareropuid: "OOBEKT, IMpOIECC, KAayecTBO, OTHOLICHHE, NesTelb, IeJb, WHCTPYMEHT, NPHYMHA H
cnencreue”. TpaHcmosumws, 3ameHa (cmoBoopM, HacTell pedd, WICHOB NPEMIOKEHHS, HMPUAATOYHBIX MPEIIOKEHHMH,
TUIIOB CHHTAKCHYECKHX CBs3€ii), 10OaBIeHNe, ONyIICHHE.

Tema 5. CemanTHUYeCKHE pa3jinyus A3bIKOB U JIEKCUYECKHE TpaHubopMamm B IIepeBojie.

THIIBI JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS CIIOBA: pedepeHIMaIbHOEe, SMOTUBHOE W CTHIIMCTHICCKOE U CIIOCOOBI UX Tepellavd B
nepeBojie. IlepeBon OAHO3HAYHBIX CJIOB: AHTPONOHHMMOB, TEPMHHOB, TONOHHUMOB, HAWMEHOBAHMH OpraHU3ALMH,
MEPUOTNYECKUX W3JaHui W T.M. [lepeBoJ] MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OE39KBHBAJICHTHOW JICKCUKH M "JOXHBIX Japy3eil”



NnepeBOAIHKA. Hepez[aqa KOHTCKCTYaJIbHOTO 3HAa4Y€HUSA CJIOB B MEPCBOJC. Jlekcuueckue TpaHC(l)OpMaIII/II/I B ICPCBOJIC:
KOHKpETHU3alusi, reaepajinsanusd, AHTOHUMHYECKHHI MEepeBOA, METOHUMHUYECKHUHI nepeBoa, r[epeq)pa:-snpOBaHI/Ie.

Tema 6. IIpo0iieMbl PYHKIIMOHAJBHBIX CTHJIEH U MPo0GJeMa NnepeBo/ia CTUINCTHYECKUX IIPUEMOB.

OcobOeHHOCTH TEpeBOla TEKCTOB PA3NWYHONW JKAaHPOBO-CTIJIMCTUYECKON IPUHAUICKHOCTH: O(QHIHATBHBIX
JOKyMEHTOB, HAYYHBIX ¥ TEXHHUECKHX TEKCTOB, Ta3€THO-ITyOIMIIMCTHIECKUX MaTepruanoB. Crienupuka Xy 0KECTBEHHOTO
nepeBona. [Ipobnema mepeBoga cTunucTHdeckux npueMos. [lepeoy smmreta. [lepeBox meradopsl. [lepeBox METOHNMOB.
Crioco0bI Tiepeayyl IPOHUH B TIEPEBO/IE.

Tema 7. COIII/IaJII)HaSI U peruoHaJibHast zmq)(bepemmaunﬂ AHTJIMICKOT0 A3LIKA H €€ BJINSHHE HA nmepeBoa.

CoumanbHble M PETHOHANBHBIC IOJCHCTEMBI SI3BIKOB M YYeT WX CIHENU(UKHA B TEpeBOAE. AMEPHKAHCKHH H
OpHUTaHCKUI BapHaHTHl aHTIIMICKOTO SI3bIKa U y4eT JIEKCUYECKOHM, CTHIMCTHYECKON M IpaMMaTHYECKOH PasHHUIIBI MEXITy
HUMH Ha 3Tale MHTEepIpeTallid HCXOJHOTO TEKCTa JUIsl afeKBaTHOM Iepegaud COAEp KaHUs OpUIHHAlIa B IEpeBOJE.
PenunueHT kak ornpeaensonyii BEIOOp NMepeBOAYECKOr0 SIKBUBAJICHTA.

5. IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOIO o0ecledyeHHs [JIsl CAMOCTOSATENbHOH PpadoThl 00y4yaromuxcsi 10
AUCHHILTAHE (MOYJII0)

CamocrosiTenpHass paboTa OOydYaroIIMXCsl BBIMOJNHSAETCS MO 3aJaHUI0 M TNPH  METOAWYECKOM pPYKOBOJICTBE
mpernofasaTens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosrtenbHas paboTa MoApasfensieTcss Ha
CaMOCTOSATENBHYIO PadOTy Ha ayAWTOPHBIX 3aHATHSIX W HA BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOSTENBHYIO padoTy. CaMocTosTeNbHAS
paboTa oOyJaronuxcs BKIOYAeT KaK ITOJIHOCTBIO CAMOCTOSATENIbHOE OCBOCHHE OTACIBHBIX TeM (Pa3[elioB) TUCHUILIIMHEL,
Tak W mpopaboOTKy TeM (pa3zfernoB), OCBaMBAEMBIX BO BpPEMs ayJUTOPHOHM pa®oTel. Bo Bpems camocTosTenbHONW paboThI
oOydJaromuecss 4YUTal0T W KOHCHEKTHUPYIOT y4YeOHYI0, HAay4dHYI0O M CIPABOYHYIO JIUTEPaTypy, BBINOIHSIOT 3aJaHus,
HanpaBJICHHBIC HA 3aKpelyIeHHE 3HAHUH M OTPaOOTKY YMEHHH M HaBBIKOB, FOTOBATCA K TEKYIIEMY M IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 110 JUCIHUILINHE.

OpraHuzaius caMOCTOSTENbHON paboThl 00yJarOIUXCs PeraMeHTHPYeTCs HOPMAaTHUBHBIMH JOKYMEHTaMH, y4eOHO-
METOIUYECKOI TUTEPaTypOr U AJIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMU PECYPCaMH, BKIIIOYAS:

[Mopsinok opraHu3alMyd U OCYLIECTBIICHHS OOpa30BaTENIbHOM JAEATEIBHOCTH 1O 00pa3oBaTeNbHBIM IIPOrpaMMam
BBICIIEro 00pa3oBaHWs — MporpaMMmaM OakajlaBpuara, IporpaMMaM CIICHAJINTETa, NPOTrpaMMaM MarucTparypbl
(YTBepK/IEHHBIH MpHKa3oM MUHHCTEpCTBA HayKW M Bbicuiero obOpaszoBanus Poccuiickoit denepanuum ot 6 anpens 2021
roma Ne 245)

VYcraB (henepaisHOTO TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBartenbHoro yupexkaernus "Kasanckuit ([IpuBomkckuit)
(denepanbHBIN YHUBEPCHTET"

[TpaBuna BHyTpeHHETO pacropsiaka GpeaeparbHOT0 rocyJapcTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa30BaTeIbHOTO YUPEsKACHHS
BEICIIIETO TIpodeccHoHambHOTO 00pa3zoBanus "Kasanckuit ([IpuBomkckuii) ¢penepanbHbIi yHUBEpCHTET"

JloxansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomxckoro) denepassHOro yHUBEpCUTETA

6. DoH OLIEHOYHBIX CpeaACTB MO AMCHMIIIMHE (MOZ[y.]'Il{))

@DOHJ OLICHOYHBIX CPEACTB 10 IUCUMIUIMHE (MOIYJIO) BKIIOYAeT OLCHOYHBIC MAaTepHAlbl, HANpPABJICHHbBIC Ha
NPOBEPKY OCBOCHHMSI KOMIICTCHIWH, B TOM 4YHCIe 3HAHHMH, YMEHHIl M HaBbIKOB. DOHI OLECHOYHBIX CPEICTB BKIIOYACT
OLICHOYHBIE CPEJICTBA TEKYIEro KOHTPOJIS ¥ OLCHOYHBIE CPE/ICTBA IPOMEKYTOUHOM aTTeCTALHH.

B ¢oHie O11eHOYHBIX CPEICTB CONEPKUTCS Clieytolas HH(opManus:

- COOTBETCTBHE KOMITCTCHIIUH IIaHUPYEMBIM Pe3yJIbTaTaM 00y4eHHs 110 AUCUHUILIHHE (MOAYJIO0);

- KpUTEPUH OLCHUBAaHHS CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIHH;

- ME€XaHU3M (OPMHUPOBAHUS OILEHKH IO JUCHUIUINHE (MOIYIIIO);

- ONMCaHUe MOpPSIKa IPUMEHEHHS ¥ MPOLEAYPHl OLICHUBAHMUS JUIsl K&XKIO0TO OLIEHOYHOTO CPEJICTBA;

- KPUTEPUH OLIEHUBAHMS JJIsl K&XK/I0T0 OIIEHOYHOTO CPEJICTBA;

- COIlepXaHWE OIICHOYHBIX CPEICTB, BKJIIOYas TpPeOOBaHUS, NPEABABISICMBIC K JEHCTBHAM OOYYaOLIMXCS,
JIEMOHCTPUPYEMBIM pe3yibTaTaM, 3aJlaHusl Pa3IUYHbIX TUIIOB.

(DOHIL OLICHOYHBIX CPCACTB IO JUCHUIIJIMHE HAXOJAUTCS B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 1 x nporpamme JUCHUTIIIUHBI (MOI[yJ'I}O).

7. llepevyeHsb JUTEPATYpPbl, HEOOXOAMMO¥ /I OCBOEHUSI AUCUMIJIMHBI (MOYJ151)

OcBOeHHE NUCIMIUIMHEI (MOAYIIS) TPEAINONaracT U3ydeHHe OCHOBHOW W JIOTIONIHUTEIBHON y4YeOHOW ITUTEpaTyphl.
Jluteparypa MokeT OBITH JOCTYIIHA 00YYArOIIAMCS B OJTHOM U3 JIBYX BapHAHTOB (JINOO B 000HX U3 HUX):

- B DJIGKTPOHHOM BHJIE - Y€PE3 IEKTPOHHBIE OMOIMOTETHBIE CHCTEMBI HA OCHOBAaHWH 3aKiII0ueHHBIX KDY noroBopos
¢ TIPaBoOOIAIATEISIMH;

- B Ie4aTHOM BHJE - B Hayunoii 6ubnuoreke EnaOyxckoro mncturyta KOVY. ObOyuarommecs moinyqyarT y4eOHYIO
JUTEpaTypy Ha abOHEMEHTE 10 YHUTATeNhCKUM OujeTaM B COOTBETCTBUM C TIpaBWJIaMHU II0JIb30BaHMS HaydHoid
O6UOINOTEKOI.



DJIEeKTPOHHBIC M3JIaHUS JOCTYIHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JIIOOOHM TOYKM IPH BBEACHHH O0YYalOIIMMCSl CBOETO JIOTHHA H
napojst OT JMYHOro KaOuHera B cucreMe "DieKTpoHHBIM yHHBepcureT". [lpnm HCIONB30BaHMM TEYATHBIX H3JaHUI
OubnuoTeuHsld (QOHI JOJKEH OBITH YKOMIUIEKTOBAaH MMM M3 pacuera He Menee 0,25 sk3eMmusipa Ha KaKAoTo
00ydJaroIerocst u3 4ucia JIML, OJHOBPEMEHHO OCBANBAIOIINX JAHHYIO AUCIUIUIAHY.

[lepeyeHb OCHOBHOI M NOTIOTHUTEIBHON YIeOHOI TUTEpaTyphl, HECOOXOIUMOHN AJISI OCBOCHUS TUCIUILINHEI (MO ),
Haxozutcs B [Ipunoxennn 2 k pabodeit mporpamme AUCUUIUTHHBL. OH MOUIEKAT OOHOBICHHIO TPH U3MEHEHUH yCIOBHH
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobnamaTenssMi 3JIeKTPOHHBIX M3TAHWH W TPWU M3MEHEHUH KOMIUIeKTOBaHUS (oHmoB Hayunoi
6ubmmorexu Enabysxckoro nacturyta KOVY.

8. Ilepeuenb pecypcoB MH(POPMALUOHHO-TETEKOMMYHUKAIMOHHOI ceTH "WHTepHer', HE0OOXOAMMBIX AJA
OCBOEHHS TMCUUIIMHBI (MOIYJIs1)

B.H. Komuccapos Teopust nmepeBojia (JIMHrBUCTHYECKHE actiekThl) - http://www.englishtesthelper.ru/1/40.pdf

Teopus u npakThka nepesoja - http://www.eduengl.ru/books/lingvist/parshin_teoria-i-praktika-perevoda.pdf
YuuepcureTckas oubdauoreka online - https://biblioclub.ru/

9. MeToanyeckue yKazaHus /sl 00y4alommuXxcsi M0 0CBOEHUIO THCIUITUHBI (MOIYJIsT)

Bupa pador MeToanyeckue peKoMeHAALUH

JIEKIINU Jleknuu HampaBJIeHBI HA COOOIIICHUE OCHOBHBIX CBEIICHHIA [0 YaCTHON TEOPUH IIEPEBO/A, T.C. TEX
BOIIPOCOB, KOTOPBIE SIBIISIOTCSI OCHOBHBIMHU U IPOOJIEMHBIMU AJISI JaHHOM TUCIUIUIMHEIL, TIPU IEPEBOAE C
AHIIMHACKOTO SA3bIKA HAa PYCCKHUM U C PYCCKOTO Ha aHTTTHMHCKUN s3bIK. O0yJaroniuMes clieyeT BeCTH
KOHCHEKT JIEKLMH, PUKCUPYs KITI0YeBbIe MOMEHTHI H HanboJiee BaXKHbIE ONPE/IeIICHHs TIOHATHI YaCTHOM
TEOPHH NePEeBOIa AJIsl TOTO, YTOOBI HCIIOIB30BaTh 3TH KOHCIIEKTHI P MOJTOTOBKE K UTOTOBOH U
IIPOMEKYTOUHON aTTECTALUN.

nabopaTopHsle | JlabopaTopHbIe 3aHATHS BKJIIOYAIOT BOIIPOCHI, OTHOCAIIMECS K TEOPUHU TUCIMIUIMHEL [Ipeanonaraercs,
paboThI YTO B ayAUTOPHHU IO KaXJIOMY BOIPOCY OyIeT OCHOBHON TOKJIAIUUK, OCTAJIbHBIC CTYIEHTHI OyIyT

JienaTh JOMOJTHEHUS K €r0 COOOIIEHHUIO Ha OCHOBE MaTepraa, HalIGHHOTO CaMOCTOSTENIFHO B

PEKOMEHyeMOi OCHOBHOM U IOTIOJHUTEIBHOM JINTEpPAType MO 00CYkKAaeMOii TeMe.

BynyT Takke IpoBOIUTHCS TUCKYCCHH 10 IPOOJIEMHBIM | CIIOPHBIM BoripocaM. [IpuBeTcTByercs

MOJIKPENICHNE TEOPETHUECKUX TION0KEHUI IPAKTHYECKUMHU IIPUMEPaMH.

camoctosi- | [Ipu uzydenun kypca 'Teopus nepeBoja’ CTyACHTHI IOJDKHBI YAETSATH 0c000€ BHUMAHKE
TenbHas paboTa| caMoCTOsTENbHOI padoTe. [ 6oee MOITHOTO YCBOSHHS COIEPKaHMS BCEX Pa3/IesIOB TUCIIUILTHHEL
HE00XOIUMO PadOTaTh CO CHEIHATBHOM TUTEPAaTypOr U MEPHOANICCKAMU H3MaHUsIMH. [Ipu moucke
JOTIOTHUTETBHON WH(POPMAIIUH 110 TOW WIH UHOH H3YICHHOW TeMe AUCITUTLTHHEI CTYISHTH MOTYT
HCIOJIb30BaTh CETh IHTEpHET.
BrImoHeHNE MPaKTUYeCKUX TOMAITHAX 3aJJaHUi JTOJDKHO OBITH TPOKOMMeHTHpOoBaHO. Ocoboe
BHMMAaHUE HY>KHO YAEJIUTh U3yUYEHUIO TeX Pa3AesioB AUCLUUIUIMHBI, KOTOPbIE UMEIOT IPSIMOE OTHOLLIEHUE
K MPaKTUYECKOH JEeSITEIbHOCTH NEPEBOIUHKA.
3a/aHus K MPaKTUIECKUM 3aHSITHIM MOJ00paHbl B COOTBETCTBHH K H3y4aeMbIM TEOPETHUECKUM
BOIPOCaM, TIOATOMY MPHU UX CAMOCTOSTEILHOM BBITIOJIHEHUN PEKOMEH/IyeTCsl CHavaja OBTOPUTh
U3y4aeMylo TEMY, a 3aTeM MPUCTYMATh K BBHITIOJHEHUIO TIEPEBOIA, CIEYs] METOANYECKUM
PEKOMEHIANUAM K KOKIOMY IPAKTHYECKOMY 3aJIaHUIO.

3K3aMEH [Tpu moaroToBKE K 3K3aMEeHY HEOOXOIMMO HCIOIB30BATH PEKOMEHJOBAHHBIE YIEOHHUKH, yueOHbBIE U
CIIpaBOYHBIE TIOCOOMS, 3aIIUCH B pabodel TeTpaau Il OATOTOBKH K JJaOOpaTOpHBIM paboTaMm.
Heo0x0a1Mo onuparthest Ha HCTOYHUKH, KOTOPbIE Pa30MpaIuch BO BpeMs JIADOPATOPHBIX 3aHSATHI B
TeueHue ceMectpa. [ToBTOpeHNE MPOHEHHOTO MaTepHana mpeamnojaraeT o0o0IIeHne, yriryoieHue, a B
psize ciydaeB M paclIMpeHHe YCBOCHHBIX 3a cemecTp 3HaHuil. [Ipn moBTOpeHnn yueOHOro MaTepuana
HEOO0XOIMMO OPHUEHTHUPOBATHCA Ha MEPEICHb BOMIPOCOB K 3a4eTy.

10. TlepeyeHb WH(POPMAUMOHHBLIX TEXHOJOTHil, MCHOJIb3yeMbIX NPH OCYHIECTBJEHHH 00pa30BaTEJIbHOIO
npouecca mo AUCHUIUIMHE (MOAYJI0), BKJIOYAsl INepevyeHb MPOrpPaMMHOr0 ofecrevyeHMs] M HHQOPMAIMOHHBIX
CIIPABOYHBIX cHCTeM (IPH HEOOXOIUMOCTH)

[epedenp MHGOPMAMOHHBIX TEXHOJOIMH, UCIIOIb3YEMbIX IPH OCYLIECTBICHHH 00pa3oBaTENILHOTO IIpolecca 0
JUCUUIUIMHE (MOAYJIIO), BKIIIOYAsl IE€pedYeHb IMPOrpaMMHOro obecrieueHHss M WH()OPMAaNMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM,
npeactasieH B [Ipunoxxennn 3 x pabodeld mporpaMme JUCHUIUIAHBL (MOZYJISN).


http://www.englishtesthelper.ru/1/40.pdf
http://www.eduengl.ru/books/lingvist/parshin_teoria-i-praktika-perevoda.pdf
https://biblioclub.ru/

11. OnucaHue MaTepUHAJLHO-TEXHUYECKOIl 0a3bl, HeOOXOAMMOHN AJsl OCylIecTBJIeHHMs] 00pa30BaTeIbHOIO
npouecca no TUCUUILUINHE (MOAYJIIO)

MatepuanbHO-TeXHHYECKOe 00ecTIedeHrne 00pa30BaTeIbHOTO IPOIIECcca M0 TUCIHIUIHHE (MOYI0) BKIIIOUAET B ce0st
CIIEAYIOIINE KOMIOHEHTHI:

Y4eOHast aynuTOpHs ISl MIPOBEACHMS 3aHATHH JEKIMOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, I'PYIIIOBBIX U
WHIUBHUIYaIbHBIX KOHCYIBTANH, TEKYIETO KOHTPOJISI ¥ IIPOMEKYTOTHON aTTeCTalluu

Kommiekr mebenu (nocagounsix Mect) 80 mr. KommiekT mMebenu (1ocasoyHbIX MeCT) Ui Ipernojasartesns | IiT.
Crenppt 10 wt. [Ipoekrop Epson EB-1945 W 1 mt. Mynsrumenuiinsiii okpan 1 mr. Crexsaabii mkad 4 mr. [Toptper 4
wt. [Tosiku ¢ IeMOHCTpalMOHHbIM MaTepuanom 4 wt. Tpubyra 1 wrt. Hoyroyk ICL Pil55 1 wt. Be6-kamepa 1 mr. Boixon
B MHTEepHET, BHYTPHUBY30BCKasi KOMITBIOTEPHAS CETh, AOCTYIl B JIEKTPOHHYIO MH(OPMALMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO CpeLy.
Habop yueOHO-HArJsIIHBIX TTOCOOMI: KOMIUIEKT NMPE3CHTALUH B 3J€KTPOHHOM BapHaHTE MO MPEroJaBaeMOi JUCIUIUINHE
3-5 wt. 423600, Pecrryonuka Tarapcran, r.Ena0yra, yn. Kasanckas 89, ayxn. 89

Y4eOHast aynuTOpHs ISl MPOBEACHHS 3aHATHH JEKIMOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, I'PYIIOBBIX U
WHIUBHUIYaIbHBIX KOHCYIBTANH, TEKYIETO KOHTPOIS U TPOMEKYTOYHON aTTECTALUH

Kommuext mebenu (mocagognsix Mect) 15 mr. Komrmurekt mebenn (mocagoyHbIX MecT) I mpenogaBaters 1 mT.
Jocka menoas TpexctBopuarast 1 mrr.Hoyr6oyk ICL Pil55 1 mr.Be6-kamepa 1 mit. Beixon 8 UHTEpHET, BHYTPHUBY30BCKast
KOMIBIOTEPHAS CETh, IOCTYII B AJIEKTPOHHYIO HH()OPMAIIOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpeay. 423600, PecnyOmuka
Tatapcran, r.Ena0yra, yn. Kazanckas 89, ayn. 976

12. CpeacrBa aganrauMu npenoJaBaHusi AMCUMILIMHBI K NOTPeOHOCTAM 00y4aroluxcs MHBAJMIOB U JHI €
OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 310POBbSI

[lpu HeoOXoaMMOCTH B 00pa30BaTEIbHOM IPOLECCE INPHUMEHSIOTCS CIEAYIOIIHME METOAbl W TEXHOJOIHWH,
oOJeryaronye BOCIPUIATHE WHPOPMALUH O0YYarOIUMUICS WHBAIUIAMH U JIMIAMH C OTPAHMYCHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU
3II0POBBS:

- CO3JaHHE TEKCTOBOH BepcuHM II000r0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTa Il €ro BO3MOXKHOTO IpeoOpa3oBaHMs B
aJIbTepHATHBHBIE (GOPMBI, yIOOHBIE AJIsl PA3JIMYHBIX MOJIb30BaTEICH;

- CO3JJaHHNC KOHTCHTA, KOTOpLIfI MOJXHO INPCACTABUTL B Pa3/IMYHBIX BHUAAX 0e3 MNOTCPU NAaHHBIX WM CTPYKTYPBHI,
npeayCcCMOTPETL BO3MOKHOCTbH MaCH.ITa6I/IpOBaHI/I$[ TEKCTa H H306pa)K€HI/Iﬁ 0¢e3 MOTEePHU KadeCTBa, IMPCAYCMOTPLETH
AOCTYITHOCTD YIIPABJICHUA KOHTCHTOM C KJIaBUATYPbI;

- CO3/1aHHME BO3MOKHOCTEH [UT 00yJaloINXCsl BOCOPUHUMATh OJHY H Ty K€ HH()OpPMAaLUIo U3 pa3HbIX HCTOYHUKOB -
HampuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA ¢ HapyMIEHWSIMH ClIyXa MOJydald WH()OpMalWio BU3yaJbHO, C HApyLICHUSMHU 3pEHUS -
ayAnalbHo;

- TpUMEHEHHE MPOTPAMMHBIX CPEIACTB, OOECIECUYMBAIONINX BO3MOXKHOCTH OCBOCHMS HABBIKOB M yMEHHH,
(dbopMUpYyeMBIX AMCIMIUIMHOM, 3a CYET aJbTEePHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM WYHCJIE BUPTYAIbHBIX JlabopaTtopuii u
CHUMYJIALIUOHHBIX TEXHOJIOTUI;

- TNpHUMEHEHHE UCTAHIMOHHBIX OO0pa30BaTElIbHBIX TEXHOJIOTHH Ui Tepesadd HHGOpMaluu, OpraHU3aIiH
pa3nuuHbIX (OpM MHTEpaKTHBHOW KOHTAaKTHOH paboThl OOyuaromierocs ¢ NpenojaBaTelieM, B TOM 4HCJIe BEOMHApOB,
KOTOpBIE MOTYT OBITh HCIOJB30BAaHBI IS NPOBEACHUS BUPTYAJIbHBIX JIEKIIMHA C BO3MOXKHOCTBHIO B3aUMOJECHCTBHUS BCEX
YYaCTHUKOB JAUCTAHIIMOHHOTO OOYUYeHHs, IIPOBEACHUS CEMHUHAPOB, BBHICTYIUICHHS C JOKJIaJaMHU M 3al[UTHl BHITIOTHEHHBIX
paboT, npoBeIeHHs TPEHUHIOB, OPTaHN3aI[MH KOJIJIEKTUBHOI paboThI;

- TpUMEHEHWe MWCTAHIHOHHBIX OOpa30BaTeIbHBIX TEXHOJOTHHA M OpraHu3amud (GOopM TEKYmEro H
MIPOMEKXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yBENMYEHHE MPOJODKUTEIILHOCTA Ca4d OOYYalolIMMCS WHBAIKIOM WK JIMIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3JI0POBBsI (JOPM MPOMEKYTOUHOH aTTECTAIIUH 110 OTHOLICHUIO K YCTAHOBJICHHON MPOIOJIKUTEIIEHOCTH UX
clauu:

- TMIPOJOJKUTEIHFHOCTH Cllayu 3a4€Ta WIM 3K3aMeHa, MMPOBOJMMOro B MHUChMEHHOW ¢dopMme, - He Oosee yem Ha 90
MUHYT;

- HpO}IOH)KI/ITeJ'IBHOCTI/I IIOATOTOBKHU O6y‘IaIOH_IeFOCH K OTBeTy Ha 3aqéTe WM 3K3aMCHEC, HpOBOJlI/IMOM B yCTHOI\/’I
dbopme, - He 6osee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTENBHOCTH BBICTYIICHUS 00y4aroIerocs pu 3aluTe KypcoBoi paboThl - He OoJiee 4eM Ha 15 MUHYT.

IIporpamma coctaBiena B coorBercTBuu ¢ TpeboBaHMAMH PI'OC BO u y4eOHBIM IUIAHOM IO HANpPaBICHUIO
45.03.02 "JIuaresuctuka" u npoduito noarotoBku "IlepeBon 1 nepeBosoBeneHne (AHITIMICKUH S3bIK, KUTAHCKHUH S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETEHINH IUIAHUPYEMbIM Pe3yJIbTaTaM 00Y4eHHMs 110 JUCLUILTHHE (MOAYIIIO)

Kox u HaumenoBanue | UHAUKATOPBI JOCTH:KeHUS KoMneTeHUH 1ist | OueHo4yHbIe cpeacTBa TeKylero
KOMIIeTeHIUH JaHHOM TUCHHUILUINHBI KOHTPOJIst " MPOMEKYTOUHOI
arTecTalumn
[IK-1 Bnageer Jlo/KeH 3HaTh: Texymuii KOHTPO/Ib:
OCHOBHBIMH IIK-1.1. 3HaTh OCHOBHEIE ¥CTHBI“10HPOS:
crocobamu JIEKCUYECKHUE, rpaMMaTUYECKUe eMa ) CHOBHBIC  HAIPAB/ICHNA
OCTIDKEHUS TpaHc(hOpMaIlMY, HCIOIb3yEeMbIe B TICPEBOJIE C PasBUTHA Teopun fiepesona,
i . JIMHTBUCTUYECKUE u
3KBUBAJICHTHOCTU B MICXOAHOTO SISbIA Ha TICPEBOMIILIH, TCOPHIO SKCTPATMHT BUCTHUCCKHE ACIEKTBI
SKBUBAJICHTHOCTU  TEPEBOJAa U  IOHATHUE p
HIEPEBOAC U aJIeKBaTHOTO MepeBoa I,}epeBOﬂa' 5 c
CIIOCOOHOCTRIO . ema . €MaHTHUYECKHE u
IDHMEHSTh OCHOBHBIC HomkeH yMeTb: nparMaTU4YecKUe  acleKThl  IepeBOja.
P IIK-1.2.YMeTh MNpPUMEHSTh OCHOBHBIE | Tema 3. THIOBI 3KBHBAJICHTHOCTH M
IIpUEMBI IICPCBOIA nepeBoAYECKUe TpaHchopMaluy Py MepeBoie KOHIICTIITHS HepeBOIUMOCTH/
TEKCTa C HCXOJHOTO A3bIKA HA NMCPEBOMAIIMH, | HerepeBOAMMOCTH B COBPEMEHHOM

Takue, Kak KOHKpEeTH3allus U reHepaiu3alus,
METOHMMUYECKUI TMepeBOJl, aHTOHUMHYECKUN
MepeBo/I, nepedpasupoBaHue,
rpaMMaTHYECKUE 3aMEHbI PA3IMYHBIX TUIIOB U
BUJIOB, TPaHCIO3ULIHS, nobaBiieHnE )¢
ONyLIeHHUE

JlomxeH BlaieTh:
TIK-1.3.Bnagets TEXHUKOHN
mpeoOpa3oBaHusl HMCXOIHOTO TEKCTa B TEKCT

mepeBoja U OCHOBHBIMU criocobamu
JIOCTUKECHUS NIEPEBOIYECKON
SKBUBAJICHTHOCTH.

nepeBojioBeieHnu. OCHOBHBIE KaTETOPHUH
TEOpUU repeBoa
Tema 4. ['pamMaTHUecKkre COOTBETCTBUS
U TpaMMaTH4eCcKue TpaHChopMaluud B

mepeBoie.
Tema 5. CemaHTHYECKHE pPa3IUUHS
SI3BIKOB M JIGKCHYECKHE TpaHC(hOpMaIuu
B epeBoIe.

Tema 6. IIpoGieMbl (GYHKIIMOHAIBLHBIX
CTHIICH u npobiema nepeBoia
CTHINCTUYECKUX MPHEMOB.

Tema 7. CoumanpHas M peruoHajbHas
nuddepeHnnanys aHrIMHCKOTro sI3bIKa U
ee BIIMSHHE Ha TIEPEeBO/I.

TecTupoBanmue:

Tema 4. ['pamMmMaTHUecKHe COOTBETCTBUS
W TpaMMaTHYecKue TpaHchopMaIid B

TIepeBoze.
Tema 5. CemaHTHUYECKHE pa3IUuUs
SI3BIKOB W JIEKCHMUYECKHE TpaHC(HOpMaIin
B TIepeBoIe.

Tema 7. ComumanbHas ¥ pervoHalIbHAs
nuddepeHnnanys aHrIMHCKOTo sI3bIKa U
ee BIIMSHHE Ha TIEPEBO/I.
IMucbMeHHas padora:
Tema 4. ['pamMmmaTHUecKre COOTBETCTBUS
U TpaMMaTH4ecKue TpaHChopMalud B

nepeBoIe.

Tema 5. CemaHTHuecKHe pa3nu4us
SI3BIKOB M JIEKCHYECKHE TpaHCc(hOpMaIin
B NepeBoIe.

Tema 7. CouumanpHas ¥ peruoHabHas
muddepeHnnanys aHTIIMHCKOTO sI3bIKA U
ee BIIMSHHE Ha TIEPEBOI.

CTHIICTUYECKHX ITPHEMOB.
IIpoMe:kyTOUHAs1 aTTeCTALUSA:

9K3aMeH

2. Kpurtepunu ouennBanus ¢c(popMHUPOBAHHOCTH KOMIeTeHIMIi

Kommnerte

3aureHo

He 3aureno

HIMSA

Boicokmii ypoBeHb |

Cpennuii ypoBeHb |

Huzkuii ypoBeHb

Huzke noporoBoro




(OTIUYHO)
(86-100 6an10B)

(xopoo)
(71-85 6amnoB)

(ue
YAOBJIETBOPHUTEIbH
0)

(56-70 6a110B)

YPOBHS
(ue
YAOBJIETBOPHUTEJIBHO)
(0-55 6a10B)

IK-1

3HaeT OCHOBHEIE

3HaeT OCHOBHEIE

3HaeT OCHOBHEIE

He 3HaeT ocHOBHEBIE

JIEKCHYECKHe, JIeKCHYECKHe, JeKCHYECKHe, JIEKCHYECKHe,
rpaMMaTHYECKHEe rpaMMaTH4YecKue rpaMMaTHYeCKHe rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopMaImm, TpaHc(hOopMaIuy, TpaHChOpManuH, TpaHC(hOopManuHy,
UCIIONB3yeMbIe B UCIIONIB3yEeMBbIC B HCIIONB3yeMbIe B HCIIONB3yeMbIe B
MIepeBOIE C UCXOJHOTO | TIEpeBOJIE C HCXOAHOTO | MEpPEeBOAE C HepeBo/ie C UCXOAHOTO
sI3bIKa Ha SI3bIKa Ha HCXOJIHOTO 5I3bIKa HAa | SI3bIKA HA
NepEeBOAAIINHI, TEOPUIO | MEepeBOIAIINIA, OCHOBBI | HEPEBOISIINIA HepEeBOIAIINI
SKBUBAJICHTHOCTH TEOpHUU

NIepeBoO/a 1 MOHATHE 9KBUBAJICHTHOCTH

aJICKBaTHOTO IlepeBoja | mepeBoja

YMeeT npuMeHsTh YMeeT npuMeHsTh YMeeT npuMeHsTh He ymeer npumeHsTh
OCHOBHBIE OCHOBHEIE 0a30BEIC 0a3oBEIC
HepeBOJUCCKUE HepPEeBOIUECKUE MepeBOIUSCKUE NepeBOJUECKUC

TpaHchopManuy npu
MIEPEBOAE TEKCTA C
HCXOJHOTO S3bIKa Ha

TpaHchopmanuu npu
MIEPEBOIC TEKCTA C
HCXOIHOTO SI3bIKA Ha

TpaHchopManuy Ipu
NIePEBOE TEKCTA C
HCXOJHOTO S3bIKa Ha

TpaHchopManuy npu
TIePEeBOIE TEKCTA C
HCXOJHOTO S3bIKa Ha

TepeBOALINHN, TAKUE, NepeBOAIINH, TaKUE, MepeBOAAIINI MepeBOASAIINI
KaK KOHKpeTH3alus 1 KaK KOHKpeTU3alus U

reHepanu3anus, reHepanu3anus,

METOHUMHYCCKUM rpaMMaTH4YeCcKue

nepeBoy, 3aMEHBI PA3JINYHbBIX

AHTOHUMUYCCKHUHU THIIOB U BUJIOB,

NepeBOI, TPaHCIO3ULIUA,

nepedpa3upoBaHue, Jo0aBIleHUE U

rpaMMaTUYECKUE ONyLIeHHUE

3aMEHbI PA3INYHBIX

THUIIOB U BUJOB,

TPAHCIO3ULIMS,

nobaBiIeHUE U

ONyIlIeHHE

Bnageer rexHukon Bnaneer rexuukoi Bnaneer ocnoBaeiMu | He Biageer
peoOpa3oBaHUs npeodpa3oBaHus cpeAcTBaMu OCHOBHBIMU
HUCXOJIHOTO TEKCTa B HUCXOJHOTO TEKCTa B nmpeoOpa3oBaHus cpeAcTBaMu
TEKCT NepeBojia U TEKCT NIEPEeBO/Ia U HCXOHOTO TEKCTa B npeoOpa3oBaHus

OCHOBHBIMH CITOCOOaMH
JIOCTHKEHUS
[epeBOTYECKON
SKBHBAJEHTHOCTH

HEKOTOPBIMHU
criocobamu
JIOCTHOKEH NS
epeBOJYECKON
SKBUBAJIEHTHOCTH

TEKCT MepeBoia

HUCXOOHOI'0 TCKCTA B
TCKCT IIEpeBOAa




3. PaCHpC,Z[CHCHI/IC OLICHOK 3a q)OpMI)I TCKYLICT'O KOHTPOJISL U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

Texkymuii KOHTPOJIb:

1. VYerusiii onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7 — 35 Gamnos
2. Tectuposanue: Tema 4,5,6,7 — 7 6aymioB
3. IMucemennas pabdora: Tema 4,5,6,7 — 8 6amioB

Hroro: 35+7+8=50 Gannos
I[IpoMe:xkyTouHasi aTTecTalus — YK3aMeH- 50 OainToB

[MpomexyTouHas arrecTalus IO JAHHOW AMCIMIUIMHE HPOBOAUTCS B (popMe yCTHOrO OTBETa OOYYaroLIerocs.
9K3aMEH IPOXOJHT 110 OHIeTaM.

[penopaBaresb, NPUHUMAIOLIMN YK3aMEH 00ECIIEYNBACT CIIyYaifHOE pachpe/ie/iecHHe BApUAHTOB dK3aMEHAIHOHHBIX
3aJaHUi MeXIy OOYYaloIMMHCS C TOMOILUBI0 OMJIETOB W/MIM C IPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA; BIpaBe
3a/1aBaTh 0OYYAIOIIEeMYCsl IOTOHUTEIbHBIC BOIPOCH! U JaBaTh JOMOJHUTEIbHBIC 3aaHUs IOMUMO TeX, KOTOPBIC YKa3aHbI
B Ouiere.

buner cocTouT U3 AByX BOIPOCOB:
1. Teopernueckuii Bompoc — 25 6aioB
2. TIlpaxTtmueckoe 3amaHue — 25 OanioB

Bue! orieHok:

Jlnst sx3ameHa:

86-100 -oTmruHO

71-85 - xoporio

56-70 - y10BIETBOPUTEIHHO
0-55 - HEYI0BIETBOPUTEIHHO

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAOK UX NPUMEHEHHUs M KPUTEePHH OLleHUBAHUSA

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOJUTCS HA MPAKTHYSCKUX 3aHATHAX. OOyJaronecs BRICTYIAIOT ¢ JOKIAIaMH, COOOICHHUMH,
JOTIOTHEHUSMH, yYacTBYIOT B IHCKYCCHH, OTBEYAIOT Ha BOIMPOCH! NpemnomaBarens. OIeHWBacTCS YpPOBEHBb JTOMAITHEH
MOJTOTOBKH II0 TeMe, CIOCOOHOCTh CHCTEMHO U JIOTHYHO H3JIaraTh MaTepHal, aHaU3UpOBaTh, (OPMYIHPOBATH
COOCTBEHHYIO ITO3UIINIO, OTBEYAThH HA JOMOJHHUTEIBHBIE BOIPOCHI.

4.1.1.2. Kpumepuu ouyenusanus

Baaasl B untepBaJje 30-35 craBsitces, ecyin 00y4arouuiicss B OTBETE Ka4eCTBEHHO PACKPBUI COJIEPKaHUE TEMBI.
OTBeT XOpoIIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO OCBOEGH MOHATHIHBIN ammapaT. [IpoleMOHCTpHUpPOBAaH BBICOKUN YpPOBEHH
MOHMMaHHS MaTepuaa, IPeBOCXOJHOEe yMeHHE (pOpMYIIHPOBaTh CBOM MBICIH, 00CYKAATh JUCKYCCUOHHBIE TIOJIOKESHUSI.

Baaabsl B uHTepBajie 25-29 craBATcs, ecu 00y4alOUIMICA PacKpbll OCHOBHbIE BONPOCHl TeMbl. CTpyKTypa
OTBETa B IEJIOM aJeKBaTHa TeMe. XOpPOIIO OCBOCH IMOHATHHHEIA ammapaT. [IpoaeMOHCTpHpOBaH XOPOIINA YpOBEHB
TIOHMMaHMS MaTepuaia, Xopoliee yMeH1e (GOpMyIHpOBaTh CBOM MBICIIH, 0OCY)KIATh TUCKYCCHOHHbIE MOJIOKEHHUS.

Bannst B wuHTepBaje 19-24 craBATcd, ecaum oOydalomMiicss 4YacTW4HO packpbll Temy. OtBer ciabo
CTpyKkTypupoBaH. [ToHATUIHBIN anmapaT 0CBOEH 4acTUYHO. [[oHMMaHue OTAENBbHBIX MOJ0XKEHUH U3 MaTepuana Mmo Teme,
YJIOBJIETBOPHUTENIBHOE YMEHHE (OPMYITHPOBATH CBOM MBICIIH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHbIE TIOJIOKEHNUSI.

Baaabsl B unrepBaie 0-18 crapsitcs, ecid ody4yawmuiicsi TeMy He packpbUl. [IOHATHHHBINA ammapar OCBOEH
HeyJnoBieTBopuTenbHO. IloHMManmwe wMartepuana ¢parMeHTapHOe WM OTCYyTCTBYyeT. OTCyTCTBYeT CIIOCOOHOCTH
(hopMyITHPOBATH CBOM MBICITH, 00CYKIATh TNCKYCCHOHHBIE TIOI0KEHUSI.

4.1.1.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHus

1. The theory of regular correspondences Ya.l. Retsker and A.l. Fedorov. Main advantages and disadvantages.
Conditions and areas of application.

2. The transformational theory of translation by I.I. Revzin, V.Yu., Rosenzweig and Y. Naida. Transformational
grammar. Conditions for applying the transformational translation model.

3. Situational model of translation by VV.G. Gak and J. Catford. Conditions and areas of application.

4. The role of semantic, syntactic and pragmatic relations in translation.



Transfer of the referential meaning of the word in translation.

Transfer of the connotative component of the word meaning in translation.

Transfer of the stylistic component of the meaning of the word in translation.

The effect of pragmatic motivation of the original message.

The plurality and variability of translation solutions.

0. The theory of equivalence V.N. Komissarov. Equivalence of translation in transferring the functional and

situational content of the original (1-3 types of equivalence).

11. Equivalence of translation when transferring the semantics of language units (4-5 types of equivalence). The
problem of translatability / untranslatability in translation.

12. Adequate, literal and free translation.

13. Grammatical equivalents at the level of grammatical categories of parts of speech (noun, adjective, pronoun,
numeral, verb).

14. Grammatical equivalents at the level of "deep" grammatical categories: "object, process, quality, attitude, agent,
purpose, instrument, cause and effect".

15. Transposition as an actual translation transformation.

16. Substitution (word forms, parts of speech, sentence members, subordinate clauses, types of syntactic links),
addition, omission.

17. Types of lexical meaning of the word: referential, emotive and stylistic and ways of transferring them in
translation.

18. Translation of unambiguous words: anthroponyms, terms, toponyms, names of organizations, periodicals, etc.

19. Translation of polysemantic words, non-equivalent vocabulary and "false friends" of the translator.

20. Translation of pseudo-international words/

21. 19. Transfer of the contextual meaning of words in translation.

22. Lexical transformations in translation: specification, generalization, antonymic translation, metonymic translation,
paraphrasing.

23. Peculiarities of translation of official documents, scientific and technical texts, newspaper and journalistic
materials.

24. Specificity of literary translation.

25. The problem of translation of stylistic devices.

26. Translation of the epithet.

27. Translation of a metaphor.

28. Translation of metonyms.

29. Ways of transferring irony in translation. Variable ways to achieve translation equivalence.

30. Social and regional subsystems of the English language and their specificity in translation.

31. American and British versions of the English language and taking into account the lexical, stylistic and

grammatical differences between them at the stage of interpreting the source text to adequately convey the content

of the original in translation.

ROX~NoO

4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopadok nposedenus u npouedypa OueHueanus

TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHMEHHOH (POpME HMIIM C NCIIOJIb30BAHMEM KOMIIBIOTEPHBIX cpencTB. OOydarommiics
MOJTy4aeT ONpeAel€éHHOE KOJMYECTBO TECTOBBIX 3ajaHMi. Ha BhIMOIHEHHWE BBIACNSAETCS (PUKCHUPOBAHHOE BpeMs B
3aBHCHUMOCTH OT KoJu4ecTBa 3aJaHui. OleHKa BBICTaBIIAETCS B 3aBHCHMOCTH OT IPOIIEHTAa NPABHJIBHO BBHITIOJHEHHBIX
3amanuii. TecTupoBaHWE NPOBOAMUTCS MO BapuaHTam. B kaxmom Bapuante - 30 TECTOBBIX 3afaHHWM. 3a KaKIbIid
MIpaBWIBbHBIN O0TBeT Hauucisetcs 0,33 6amna. IToro 3a TeCTHpOBaHUE CTYACHT MOXKET 3apaboTath 0 7 6asios.
Hmke npuBeneHs! mpuMepHbIe 3a1anus. [1onHbI OaHK TECTOBBIX 3aaHUI XpaHUTCS Ha Kadepe.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenueanus

Banns B unTepBaJie 7 craBaTcs, ecau o0y4alommiicss Habpai 86% NpaBUIIBHBIX OTBETOB U Oosree.

Bannasl B uHTEpBaJie 5-6 craBaTcs, ecan ody4arommiicst Habpai ot 71% 110 85 % npaBUIBHBIX OTBETOB.

Bannsl B unTepBaiie 3-4 craBarcs, ecam o0y4arommiicst Hadpan ot 56% 110 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Banas B untepBadie 0-2 craBares, ecan o0ydarommiicst Habpai 55% NpaBUILHBIX OTBETOB M MEHEE.

4.1.2.3. Codepitcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposxa 3adanus

1. How many participants are there in the translation process?

a) 2 b)3 ¢)4

2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was
sold for $ 10,000." - "' Tom nipogasum 3a 10000 mosutapos™?

a) formal b) formal + semantic  ¢) formal + semantic + pragmatic

3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "M13-3a Tymana aBwxkenue ocranosunoch” — What transformation is used in

translation?
a) replacement b) transposition  c) periphrasis



5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion™?

a) International words  b) translator's false friends  ¢) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MexBenu apyT Ha Apyra IMOXO0XH' ' ?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "Bomonpososssiit kpan" and "neuense™?

a) tap & biscuits b) faucet & cookies c¢) tap & cookies d) faucet and biscuits

8. What variety of English is Cockney?

a) dialect b) regional c) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as " JloctoeBckuii
MHOT0 [TUCAN B JINTEPATYPHBIE )XypHAIbI cBoero Bpemenu', What transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

c) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "ManeHbkue neTH aH00AT
CITyIIaTh Pa3roBOPHI B3POCIBIX'"?

a) replacement of image b) interpreting translation c) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous" -
"JIromy Ha OCTaHOBKAaX YacTO HEPBHUYAIOT' ?

a) metonymic translation b) concretization ¢) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «[Ipurmacu
TenehoHy MaMy»

a) semantic b) grammatical ¢) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) npotouHsblii npy — Spring-fed pond

b) Ravens bite - Bopowus! kycatoTcs

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov c) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one ¢) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Ocroposxuo! Okparnreno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
TTocteiauics Owi!”?

a) the way the situation is described b) communicative intent ¢) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24.What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croii, cTpensats Oyny!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — Oparop ycrasno 3amosrqan’?
a)syntactic  b)lexical ¢) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?

A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm

28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - On pano Bcraer.”?

a) transposition b) addition ¢) omission d) replacement



30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization €) generalization

Mpasunbubie orBernl: B 2.c 3.b 4.a 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translation is the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c18.a19.a,b,c20. A, b, c,d 21.a22.d 23.h 24.b 25.a26.a 27. A, b, ¢ 28.b 29.d 30.d

4.1.3. [IucpmeHHas padora

4.1.3.1. Ilopsiook nposedenus u npouedypa oueHueaHus
OO0yyJarommuecs MoJy9aroT 3aJaHue 1T0 OCBEUICHUIO OTPEACIIEHHBIX TEOPETUUSCKUX BOTIPOCOB MJIH PEIICHHIO 3a1a4d. Pabora
BBIIIOJIHACTCS NHUCBMCHHO H CIIaéTC}I IIpenoaaBaTeIIro. OI_IeHI/IBaIOTC}I BJIIAACHUC MaTrcpualioM II0 TEMEC pa60TbI,
AHAJIUTHYCCKHEC CHOCO6HOCTI/I, BJIAACHUEC METOAAMHU, YMEHMA U HABBIKH, HEO6XO,I[PIMLI€ JUIA BBITIOJTHCHUA 3az[a1-mp“1.

4.1.3.2. Kpumepuu ouenueanus

baaabl B uHTEepBaJje 7-8 craBsaTcsl, ec/id o0y4yaromuiicsa:

[IpaBusbHO BHINOIHEHBI Bee 3aaaHus. [IpoieMOHCTPUPOBaH BBICOKMI YPOBEHD BiafieHUsI MaTepuanoM. [IposBineHs
MIPEBOCXOAHBIC CHOCO6HOCTI/I NMPUMCEHATH 3HaAHUA U YMCHUS K BBIIIOJTHECHUIO KOHKPCTHBIX 3a)1aH1/1171.

Bajubl B uHTEpBaJe 5-6 craBsrTcs, ecjiu 00y4arouuiics:

[IpaBuibHO BhINOJIHEHA OoJbINast 4acTh 3aMaHuil. [IpucyTCTBYIOT He3HauuTe N bHbIE OmKOKHU. [IpogeMoHcTpupoBaH
XOpOIIMH YpOBEHb BIAACHUSA MaTepuajoM. I[IposBIeHBI cpeiHHE CIIOCOOHOCTH NPUMEHATh 3HAHUS M yMEHHUS K
BBITIOJTHEHUIO KOHKPCTHBIX 33}18.HI/II71.

Baanel B uHTEpBajie 3-4 cTaBATCS, €CJIH 00yYaAIONIUIiCcAa:

3aaHus  BBINIOJHEHBI 0OJiee YEeM HAIOJOBHHY. I[IpHCYTCTBYIOT CepbE3HBIC OIMMOKU. I[IpoaeMOHCTpHUPOBaH
y,I[OBHeTBOpPITeJ'ILHBIfI YPOBCHb BJIaJICHUA MATCPHUAIOM. HpO?[BJIeHLI HHU3KHE CIIOCOOHOCTH NPUMCHATL 3HAHUA U YMCHUS K
BBITIOJTHCHUO KOHKPCTHBIX SaZ[aHHﬁ.

baaabl B uaTepBae (-2 craBsaTcsl, eCJId 00yYaromuiicsa:

3a,I[aHI/I$[ BBIIIOJTHCHBI MCHCC Y€M HAIIOJIOBUHY. HpOZ[eMOHCTpPIpOBaH HGYZ[OBHGTBOPI/ITG)IILHHﬁ YPOBCHb BJIaJCHHA
MaTepuaiomMm. HpOHBJ’IeHbI HEI0CTAaTOYHbIC CHOCO6HOCTI/I NMPUMCHATb 3HAHWUA W YMCHUSA K BBIIIOJHCHUIO KOHKPETHBIX
3a7aHuil.

4.1.3.3. Codepacanue oyenounozo cpeocmea
Dopmyruposra 3a0aHus

1.The following advertisement can be transformed according to your understanding of the features of
Russian commercials. Use functional way of translation.

In England, you took in six palaces, three museums, and one big clock. Or was it three palaces, five museums, and
two big clocks? In France, you dashed through two museums, eight cathedrals, and three two-star restaurants. Or maybe it
was two three-star restaurants, no museums, and half of the cathedrals were in Germany.

By the time you hit Holland, your head was spinning faster than the windmills. And Italy was a total blur of statues,
canals, coliseums, and one suspiciously leaning tower.

Too bad you didn't lean on the Sony Handycam “ Video 8” camcorder. All your confusion would have been
straightened out. Its lightweight portability makes it easy to use no matter how fast you're travelling. Autofocus keeps you
perfectly clear about every country. And high fidelity sound realistically completes the picture. Add the convenient zoom
lens. An exclusive digital superimposer. And a universal AC adapter. Now, you've got Europe and the rest of the world in
your palm.

The Sony Handycam. It's everything you want to remember.

2. Translate the given text into Russian, try to preserve a satirical effect:

All the officer patients in the ward were forced to censor letters written by all the enlisted-men patients, who were
kept in residence in wards of their own. It was a monotonous job, and Yossarian was disappointed to learn that the lives of
enlisted men were only slightly more interesting than the lives of officers. After the first day he had no curiosity at all. To
break the monotony he invented games. Death to all modifiers, he declared one day, and out of every letter that passed
through his hands went every adverb and every adjective. The next day he made war on articles. Soon he was proscribing
parts of salutations and signatures and leaving the text untouched.

When he had exhausted all possibilities in the letters, he began attacking the names and addresses on the envelopes,
obliterating whole homes and streets, annihilating entire metropolises with careless flicks of his wrist as though he were
God. Catch-22 required that each censored letter bear the censoring officer's name. Most letters he didn't read at all. On
those he didn't read at all he wrote his own name. On those he did read he wrote, 'Washington Irwing'. When that grew
monotonous he wrote, 'Irwing Washington'. Censoring the envelopes had serious repercussions and produced a ripple of
anxiety on some ethereal military echelon that floated a C.1.D. man back into the ward posing as a patient.

4.2. OueHOYHBIE CPEACTBA MPOMEKYTOYHON aTTeCTALINN

4.2.1. Dk3amen

4.2.1.1. Ilopsaaok npoBeaeHuUsl.


https://en.wikipedia.org/wiki/Meaning_(linguistic)
https://en.wikipedia.org/wiki/Source_language_(translation)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_and_formal_equivalence
https://en.wikipedia.org/wiki/Target_language_(translation)

[lo mucummMHE TPEAYCMOTPEH 3K3aMeH. DK3aMeH MPOXOAWT Mo OmieraM. B kaxmom Owmiere 1Ba Bompoca.
DK3aMeH HalleJIeH Ha KOMIDICKCHYIO TIPOBEPKY OCBOCHHS TUCIUTUIMHBI. OOyJaromuiics morydaeT Bompoc (BOIpOCH) b0
3amaHue (3a1aHisI) M BpeMsl Ha TIOATOTOBKY.

OK3aMeH MPOBOIUTCS B YCTHOW, MACHBMEHHOW WJIM KOMITbIOTepHOW (opme. OreHnBaeTCs BIAICHAE MaTepHAIIOM,
€r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTH HYXXHBIC 3HAHWS, HABBIKM W yMEHHUS IPH aHAIN3€ IPOOIEMHBIX
CUTYallU{ U pELIEHUH NIPAKTUUECKUX 3aJaHUM.

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

Baaasbl B unTepBaJe 41-50 craBsites, ecyin o0y4aroumuiics:

OOyy4aromuiicst IpOJEMOHCTPUPOBAI BCECTOPOHHEE, CUCTEMAaTHUECKOE U IIyOOKOe 3HaHUE y4eOHO-TIPOrpaMMHOTO
Marepualia, yMeHne CBOOOIHO BBIIOJHSATH 3a/JaHMsl, MPEAYCMOTPEHHbIE NPOrpaMMOM, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEpaTypy U
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIbHOHN JTUTEepaTypol, peKOMEHA0BAaHHON MPOrpaMMOil JUCHUILIUHBI, YCBOMI B3aUMOCBSA3b OCHOBHBIX
MOHATHUH TUCUUIUTMHBI B UX 3HAUEHHUHU JJIsI TproOpeTaeMoi npodeccuu, NpOsSBUII TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH B IOHMMaHHUH,
M3JI0KCHAN ¥ UCTIOIB30BaHUH YUIEOHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepHaa.

Banbl B uHTepBajie 31-40 craBsTcs, ecJId 00yJaroUIuiics:

OOyuarommiicss TPOJAEMOHCTPHPOBAT MOJHOE 3HAHHE YYEOHO-TIPOTPAMMHOTO MaTepHhalia, YCIEIIHO BBITOIHIII
MIPEeIyCMOTPEHHBIE IPOTPaMMOH 3aJJaHUsI, YCBOWII OCHOBHYIO JINTEPATypPy, PEKOMEHIOBAHHYIO IPOTPaMMON TUCTIATUIH HEI,
IOKa3all CHCTEMATHYeCKHH XapakTep 3HAHWN 10 NUCIMIUIMHE M CIIOCOOCH K MX CaMOCTOSTEIHLHOMY IMOIONHEHHUIO U
OOHOBIICHHIO B X0/I¢ HalbHENIel yaeOHOH paboThI 1 PO eCCHOHATIBHOI e TeTHHOCTH.

Baausbl B unTepBaJe 21-30 craBsites, ecjiv 00y4arouuiics:

OOyy4aromuiicss TNPOAEMOHCTPUPOBAJ 3HAHWE OCHOBHOTO Y4eOHO-TIPOrpaMMHOTO Marepuaiga B oObeme,
HEOOXOAMMOM JUIsl JalbHeWnIeld yueObl W mpezcTosiiell paboTsl Mo MpodeccHy, CIPaBUIICS C BBIITOJHEHUEM 33/IaHHH,
NIPEAYCMOTPEHHBIX INPOTPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIMTEpPaTYypOH, PEKOMEHIOBAaHHOW IPOIrpaMMON JUCLMIUIMHBI,
JOIIYCTHUJI TIIOIPCINHOCTHM B OTBETC Ha DJK3aMCHC W IIPH BBIIIOJIHCHHUU JSK3aMCHAllMOHHBIX 3a[[aHHI>i, HO 06HaﬂaeT
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHWUSAMH TSI UX YCTPAHEHUS IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOIaBATEIs.

baaasl B uaTepBaJie 0-20 craBsaTcs, ecJId 00yYaromuiics:

OOyuarommiicss TPOAEMOHCTPHPOBAN 3HAHWE OCHOBHOTO YYeOHO-TIPOTPaMMHOIO MaTepuaia B o0beMe,
HEOOXOIUMOM ISl NaJdbHEHIIeH y4eOBl M MpencTosmeld padoTel MO Mpodeccruu, CIpaBWICA C BBHIOTHEHHUEM 3aIaHMUA,
MIPEIYCMOTPEHHBIX TPOTPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOW JIHTEpaTypod, PEKOMEHIOBAaHHOW MNpPOTPaMMON TUCIUILIAHEI,
JOIMyCTHJI TIOTPEIIHOCTH B OTBET€ HAa SK3aMEHE W IPH BHINOJHCHWHM HK3aMEHAIMOHHBIX 3a/JlaHUi, HO oOmajgaer
HeO6XOILI/IMI)IMI/I SHAHUAMU UIA UX YCTPAHCHUA 110 PYKOBOJACTBOM MPEIOAaBaTCIIA.

4.2.1.3. OueHo4yHble CpeaACcTBA.

Dopmyauposxu 3a0aHuil

1.Teopemuueckuii gonpoc
1. Teopus 3akoHOMepHBIX cooTBeTcTBHH SI.M. Perkepa u A.W. @enoposa. OCHOBHBIE TOCTOMHCTBA U HEJJOCTATKH.

YcnoBus 1 0061aCTH NPUMEHEHNS.

2. Tpanchopmanmonnas Teopus nepeBoga V1. Pessuna, B.1O, Po3ernnseiira u 10. Haiinsl. Tpanchopmarnmonnas

rpaMMaTHKa. Y CIIOBUS TPUMEHEHHS TPaHC(HOPMAIIMOHHONW MOJENH TIepeBoIa.

CuryatuBHas monens nepeBoga B.I'. I'aka u /. Katdopaa. Ycnosus u o6mactu npuMeHEHUS.

Ponb ceMaHTHYECKNX, CHHTAKCHYECKHX U ITParMaTHIeCKUX OTHOIICHHH B IEPEBOJIE.

[epenaua pedepeHMaNBEHOTO 3HAYEHHS CJIOBA B IIEPEBOJIE.

Ilepenaua KOHHOTaTMBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUEHUS CII0OBA B TIEPEBOJIE.

Ilepenaya cTUNHCTHYECKOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHUS CIIOBA B IIEPEBOJIE.

OddexT mparmMaTuuecKoil MOTUBAIIUU UCXOIHOTO COOOIIEHHUSI.

MHOXeCTBEHHOCTb U BAPUATUBHOCTH MEPEBOIUECKUX PEIICHUH.

0. Teopus sxBuBasieaTHOCTH B.H. KOoMuccapoBa. DKBHBAICHTHOCTD MIEPEBO/IA MPH Tepeiaue PyHKIHOHATBHO-

CUTYaTHUBHOTO COZIepKaHUs OpuruHana (1-3 THITBI 5KBUBAJIEHTHOCTH).

11. DKBUBaJIEHTHOCTH IEPEBOJIA ITPH IIepeaade CEMAHTUKH SI3bIKOBBIX €AMHUII (4-5 THUITBI SKBUBAJICHTHOCTH).
[TpoGnema nepeBoANMOCTH/ HENEPEBOANMOCTH B IepeBoJie. AJICKBATHBIHN, OyKBaJILHBIH U CBOOOHBIN IIEPEBO/I.

12. I'pammarnueckne SKBUBAJICHTHI HA yPOBHE TPAMMAaTHUECKUX KaTeTOpH yacTeil peun (CymiecTBUTENILHOE,
npuIaraTeIbHOe, MECTOMMEHHE, YUCIUTEIbHOE, TI1aro).

13. I'pammaruueckne SKBUBAJICHTHI HA ypOBHE "TIIyOOKHX" rpaMMaTHYECKUX KaTeropuii: "o0beKT, nporecc,
Ka4ecTBO, OTHOIIICHHE, JIeATEIb, 1eIb, HHCTPYMEHT, IPUYMHA U ClIeACTBHE".

14. Tpancno3unus Kak akTyajabHas TepeBouecKas Tpanchopmanms.

15. 3ameHa (cmoBodopM, YacTel peun, YICHOB MPEITIOKEHUS, MPUAATOTHBIX MPEITIOKEHUHN, TUITOB CHHTAKCUIECKUX
cBsI3eil), JoOaBIeHNE, OMYyIICHHE.

16. Tumbl IeKCHYECKOT0 3HAYCHUS CIIOBA: pedhepeHIInaIbHOe, SMOTHBHOE M CTHIMCTHYECKOE U CIIOCOObI UX Mepeaadn
B IIEpeBO/IE.

17. TlepeBox OIHO3HAYHBIX CJIOB: aHTPOIIOHMMOB, TEPMHUHOB, TONOHUMOB, HANMEHOBAHHUI OpraHU3alnH,
NEPUOINYECKUX U3JaHUN U T.11.

18. TlepeBosx MHOTO3HAUHBIX CJIOB, 0€33KBHBAJIEHTHON JIEKCHKH U "JIOXKHBIX Jpy3eil" epeBoIInKa.

19. Tlepenaya KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYECHUS CIIOB B IIEPEBOJIE.

HBOO~NOOA~®



20. Jlexcuueckue TpaHcGhOpPMAIMU B IIEPEBOC: KOHKPETH3ALIMSI, TCHEPATU3aLis, aHTOHUMHYCCKUI ITEPEBOI,
METOHHUMHYECKUN TIepeBOI, epedpasupoBaHue.

21. OcobenHocTH NIepeBoia OGUIHATHHBIX JOKYMEHTOB, HAYIHBIX H TEXHUUYECKUX TEKCTOB, Ta3€THO-

My ONMAIUCTHIESCKUX MaTEPHATIOB.

22. Crneumnduka XyI0KeCTBEHHOTO IepeBoIa.

23. TIpoGema mepeBoaa cTHiIHCTHICCKUX pueMoB. [lepeBon sammrera. [lepeBox metadopsl. [lepeBoq METOHUMOB.
Croco0Obl nepeaayu UpoHUu B NCPEBOAC. BapI/IaTI/IBHLIe CII0COOBI JOCTUIKCHUSA DKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOAA.

24. COHI/IaHLHLIe " pETUOHAJIbHBIC TOACUCTEMBI aHTJIUHCKOTO SA3bIKa U Y4€T ux Cl'[eIII/I(l)I/IKI/I B IIEPEBOJC.

25. AMepuKaHCKUH 1 OpUTaHCKUI BapUaHThl aHTJIMHCKOTO SI3bIKA M yUYET JIEKCHYECKOH, CTUITUCTUYECKO 1
I‘paMMaTPI‘IeCKOﬁ Pa3HUIbl MEKAY HUMU Ha 3TAIC UHTCPIIPECTALIUU UCXOAHOT'O TEKCTA AJId aZ[eKBaTHOﬁ nepegayun
COJZCPIKaHU OpUrnHajia B I€peBo/Ic.

2. IlIpakmuueckoe 3a0anue

Translate the following text preserving the main message and deleting unimportant details (selective translation);
adapting it for laymen.

In February 1987, the real thing happened. A star much larger and much hotter than our sun reached the end of its
conventional life. In its core, hydrogen in quantities equal to about six times the mass of the sun had been converted to
helium in hellish thermonuclear reactions. Helium in turn had fused into carbon and oxygen, which themselves fused into
even heavier elements. Eventually the innermost section of the core, about half again as massive as the sun, was turned into
almost pure iron. The star was running out of available reactions, and activity in the core slackened. Now the radiation
pouring outward was no longer as strong as the gravitational force pulling inward; the star collapsed, falling inward on
itself until it could give no more, and exploded, spewing radiation and most of its mass into space. For astronomers, the
supernova (known as Supernova 1987A, or SN1987A for short) was - and is - the story of the century.



Tpunoorcenue 2
K pabouell npozpamme OUCYUNIUHBL (MOOYIs)
b1.B.01.02 Teopus nepeBoaa (aHMIHHACKHUI S3BIK)

Ilepeuensb JuTEepaTyphbl, HeOOX0AMMON /151 OCBOEHMS TUCHUILINHBI (MOLYJIs1)

Hanpasnenne moarorosku: 45.03.02 - JINHTBHCTHKA

Ipodune noarorosku: IlepeBos u iepeBoioBeicHIE (AHIIMHCKUI S3bIK, KHTAWCKUAN SI3BIK)

Ksamudukanms BEITyCKHHKA: OaKaiaBp

®dopma o0ydeHus: ouHOE

S3pIK 0OyUeHus: pycckuit

T'on Hawana oOydeHus mo obpa3oBaTensHON porpamme: 2025

OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. Ilecuna, C. A. Teopus nepeBona : yueonuk / C. A. Ilecuna. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 300 c. - ISBN 978-5-
9765-5285-2. - Tekcrt : anekTponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/2079202 (nata oOpariieHus:
07.02.2025). — Pexxum gocTyra: mo HOAIMUCKe.
2. Umomkuaa, M. FO. Teopus nepeBosa : OCHOBHBIC TIOHATHS U IPOOJIEMHI : yaeOHoe mocobre / M. FO. UnromkuHa
; Hayd. pea. M. O. I'y3ukosa. - 3-e u3z., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. -
Tekcer : anextponHsiit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1089735 (nara obpamenus: 07.02.2025). —
Pexum mocTyna: mo moJmmcke.
3. Hemo6wum, JI. JI. Beenenue B TeXHUKY nepeBoa (KOTHUTHBHBIA TEOPETHKO-TIParMaTHYECKHUH aCIeKT) : yaeOHOoe
noco6wue / JI. JI. HemtoOuH. - 6-¢ u3 ., crep. - Mocksa : ®munta, 2018. - 216 c. - ISBN 978-5-9765-0788-3. - Tekcr :
anektpoHHbIi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1234642 (nara oopamenus: 07.02.2025). — Pexxum
JIOCTYIIa: 110 MOJITHCKE.

JononHuTe bHAs IMTEpaTypa:
1. Bameruna, O. B. CamocrosTenbHas IOATOTOBKA CTYACHTOB 110 CHEHUAILHOCTH MIEPEBOIUHUK : yueOHoe nmocobue /
O. B. Bamieruna, A. . Hocos. - 2-¢ u3x., crep. - Mocksa : ®aunra, 2018. - 152 ¢. - ISBN 978-5-9765-2980-9. -
Texct : anextponHsrid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1581833 (mata obpamenns: 07.02.2025). —
Pexxnm mocTyna: mo moJmcke.
2. Aynuuk, JI. B. PedepupoBanne HHOS3BIYHBIX TEKCTOB : yaeOHOe mocodue / JI.B. JJymank. — Mocksa : UH®OPA-
M, 2025. — 153 c. — (Boicmee obpa3zoanue). — DOI 10.12737/1077513. - ISBN 978-5-16-020261-7. - Tekcer :
anektpouHbIit. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/2157030 (nara obpamienus: 07.02.2025). — Pexxum
JIOCTYIIa: 110 MOJIITHCKE.
3. Hemto6uHn, JI. JI. TonkoBbIil nepeBogoBeadeckuii ciioaps / JI. JI. HemoOuH. - 9-¢ u3., crep. - Mocksa : OiuHTa,
2018. - 320 c. - ISBN 978-5-89349-526-3. - Tekcr : anekrponHbIil. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1843846 (mara obpamienus: 07.02.2025). — Pexxum gocTyna: mo momuckKe.



Tpunoosrcenue 3
K pabouell npozpamme OUCYUNIUHBL (MOOYIs)
F1.B.01.02 Teopus nmepeBoaa (aHMIIAHACKUH SI3BIK)

Ilepeyens HHGOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI{, HCIIOJIb3YEeMBbIX /I OCBOCHHUS JUCHUIJIMHBI (MOIYJIf), BKIIOYAs
nepeyeHb MPOrpaMMHOro odecneyeHust 1 HHYOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

Hanpasnenne moarorosku: 45.03.02 - JInHTBHCTHKA

Ipodune noarotosku: Ileperos u iepeBoioBeicHIE (AHINIUACKUI S3bIK, KHTAWCKUHN SI3BIK)

Ksamudukamnms BEITyCKHHKA: OakaiaBp

®dopma o0ydeHus: ouHOE

SI3bIk 0OyUeHUs: pyccKuit

T'on Hawana oOydeHus mo obpa3oBaTensHON porpamme: 2025

OcBoeHHE NUCLUILTMHBL (MOAYJIS) INPEIIoJiaracT MCIOJb30BaHHE CIEAYIOIEro MPOrpaMMHOr0 olecredeHHs u
nH(pOPMALMOHHO-CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

Iporpammuoe obecnieuenue: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mis Windows

Y4yebHo-MeToaMYECKas TUTepaTypa Ul JTaHHOW IUCHIUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYHH B JIEKTPOHHO-OMOIMOTEIHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctym k KoTOpoit mpepoctaBieH odOydatommmcsa. ObC "ZNANIUM.COM" comepxwut
NIPOU3BEACHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOoiaBaTeed BEAYIIUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIU(HIMPOBAHHBIX CIICIMAINCTOB B pa3IM4HbIX cepax OuszHeca. PoHx OubIMOTEKH
c(hopMUpPOBaH C Y4E€TOM BCeX HM3MEHEHHUI 00pa3oBaTeNbHBIX CTaHAAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHUKH, ydeOHbIe mocoOus,
y4eOHO-METOANYECKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUcCepTaluy, SHIUKIIONEINH, CIIOBApU U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJAaTeIbHO-HOPMATUBHbIE JOKYMEHTHI, CIELHaJbHbIe TEpPUOANYECKHE UW3JaHUid M W3JaHUs, BBITyCKaeMble
n3aarenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimiee Bpemss OBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYyeT BceM TpeOOBaHMSM (eaepaibHbIX
TOCyIapCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB BhIcIIero oopazoBanus (OPI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHUS.

Y4eOHO-MeToIuUecKas JIMTepaTypa s NaHHOH MUCHUIUIMHBI UMEETCS B HAIMYMH B 3JCKTPOHHO-OHMOIHOTCUHOU
cucreme "KoHcCynpTaHT cTygeHTa", JOCTYI K KOTOpPOM MpemocTaBiieH oOydaromumcs. MHOronpouibHbIH
oOpaszoBarenpHblii  pecypc "KOHCYAbTaHT cCTyZeHTa" sIBISETCS OSJCKTPOHHOW OubmuoteuHoir cuctemoit (DBC),
NPEIOCTABIISIONIEH JocTynm uepe3 ceTh VHTepHeT K yueOHOW JMTepaType U JIONOJHUTEIbHBIM MaTepHhajam,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHMHU NPSIMBIX JOTOBOPOB C INpaBooOianarensiMu. [10JHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM
(benepasibHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaATEbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO 00Pa30BaHUs K KOMIUIEKTOBAHHUIO OMOJIHOTEK, B
TOM YHCIIE HIEKTPOHHBIX, B 4aCTH (OPMUPOBaHHsI (JOHIOB OCHOBHOU U JOTMOJHUTEILHOMN JINTEPATYPHI.



